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A királylátogatás és a „Gazeta". 

A legelső magyar ember, a legalkotmá- 
vosabb érzelmü, legmagyarabb király néhány 
ap mulva átlépi a Királyhágót s bérezes ha- 

mészünk vendége lesz. 
Erdély lakossága ünnepet ül s ez ünnep 

özéppontja Déva, meg Kolozsvár lesz. Er- 
gly lakossága — tekintet nélkül a nemzeti- 
égekre - hódolatát siet kifejezni imádott ki- 
álya előtt. 

Az örömbe nem vegyült üröm, mig a bras- 
4i román lap nem zavarta meg a tó tiszta 

ükrét. Az összes hazai sajtó örömmel üdvö- 
ölte azt a napot, melyen a magyar király 
losszu idő után ismét egyszer Erdély földjére 
lp, arra a földre, mely békében gyártelepe, 
láboruban védőbástyája a hazának; csak a 
rassói román lapnak nem tetszik a dolog s 
kfejezést is adott annak, kijelentvén, hogy ő 
hem megy sem Dévára, sem Kolozsvárra. 

AÁm jó, ne menjen el, maradjon távol. 
Önmaga süti magára azt a bélyeget, hogy 
hem méltó arra, miszerint a Felség trónja elé 
árulhasson. 

A király személye szent és sérthetetlen. 
A király személye előtt elnémul párt, vallás, 
nemzetiség – csak magyar állampolgár léte- 
nk. Lönhardt Ferencz erdélyi róm. kath. 

püspök után Román Miron gör. keleti érsek 
bg a trón elé járulni, papságával egyházke- 
ületik hódolatát a trón zsámolya elé tenni. 
Egymást fogja ott felváltani magyar, szász s 
omán, vagyis inkább együtt, közösen fog 
megjelenni a Felség előtt - jeléül annak, hogy 
a trón iránti rendithetetlen hűségben egyek 
vagyunk mindannyian, készen vérünket is fel- 
ildozni, ha a trón s haza érdekei kivánják. 

A brassói román lap külön válik. Nem 
sodálkozunk rajta s hogy őszinték legyünk, 
hem vártunk tőle mást. O ugyan azt hozza 
kuol, hogy a kormány elforditotta a király 
kegyét a román néptől, bevádolta őket még 
a koronánál is s hogy szavainak nagyobb su- 
ya legyen, csinált egy nagyobb botrányt a 
Lukács pap elfogatásával. Ézért nem mehet 
ő a király elé. 

Ez az ő érvelése. Csakhogy persze olyan 
amis, a milyen a lelke. Ha a brassói román 
ap őszinte s előre kijelenti, hogy ő nem megy 
A király elé hódoló nyilatkozatot tenni, elvár- 

tuk volna tőle azt a következetességet is, hogy 
mondja meg igazán, nyiltan: miért nem megy. 
De persze ettől fél, mert nem szeretne a ko- 
lozsvári sajtóbiróság elé kerülni. Hát meg- 
mondjuk mi helyette. A „Gazeta", hasonlóan 
többi tulzó román laptársaihoz, fennállása óta 
küzd a magyar állam, magyar nemzet, magyar 
kormány s magyar társadalom ellen. Konspi- 
rál államellenes elemekkel s mialatt naponként 
ezer meg ezer kárhoztató szava van a magyar 
kormányra, nem volt egyetlen rosszaló szava 
sem az irredentisták ellen; nem talált kárho- 
zatost abban, hogy Socecu bukaresti könyv- 
kereskedő oly térképeket hozott forgalomba, 
— s azokból vagy negyvenezer küldetett be 
ide Magyarországba - melyeken Románia 
egész a Tiszáig terjed; nem látja be, hogy a 
magyar alkotmány elleni támadás az, ha Er- 
dély unióját el nem ismeri. 

A ,„Gazetat ünnepli Hórát s Kloskát, azt 
a két lázitót, ki a népet fellázitotta a nemes- 
ség ellen, s lelkesedett akkor, a midőn néhány 
évvel ezelőtt Gradisteanu romániai képviselő 
azt a hirhedt „három gyöngy*-ös felköszöntőt 
mondotta, a melynek legékesebb gyöngye Er- 
dély volt. - A ,„Gazeta" fennállása óta nem- 
csak konspirál államellenes elemekkel, hanem 
egyenesen kimondjuk: maga is nyiltan és ha- 
tározottan államellenes. 

A „Gazeta" jól tudja, hogy a Felség elé 
járulni nem lehet küldöttségileg, a nélkül, hogy 
az üdvözlő beszéd előre be ne mutattassék. 
Tudja azt is, hogy a magyar miniszterelnök 
ismeri a Felség válaszát. Ettől fél ő. Elő- 
ször még sem oly vastag az arczbőre, hogy 
ötven éves államellenes törekvés után végre 
mint hű magyar állampolgár járuljon a király 

szine elé, s másodszor fél attól, hogy a király 
válaszának sorai között lehet oly valami is, a 
mi neki nem lehetne esetleg inyére. Ez az 
igazi oka annak, hogy a ,Gazeta"t nem megy 
sem Dévára, sem Kolozsvárra. Ettől fél t. 
laptársunk s valljuk meg, nem egészen alap- 
talanul. 

Azonban bármint álljon is a dolog, egy 
bizonyos: t. i. hogy a „Gazetat a puskaport 
nem találta fel, különben nem tenné magát 
még feltünőbbé s elhallgatná az ilyesmit, nem 
pedig hogy henezegjen vele. 

Legyen meggyőződve, hogy annyi fényes 
társaságból ő hiányzani nem fog, sőt ellenke- 

zőleg távolmaradása határozottan nyereségnek 
mondható. Minket vajmi keveset érdekel az : 
megy-e ő Dévára, vagy nem megy? Nem is 
törődtünk volna vele, ha elmarad. De ha ő 
jónak látta feszegetni a dolgot, megmondjuk 
hát mi is neki a kendőzetlen igazságot. Ha 
nem ugy van, szolgáltasson bizonyitéko- 
kat, de nem frázisokat, az ellenkezőről. 

Mi örvendünk a királylátogatásnak, nagy 
fontosságot tulajdonitunk neki s szivből fog- 
juk akkor is, ma is és mindenkor kiáltani: 
Eljen a király! ; 

Az osztrák-magyar vámkonferenczia Bécsben 
összeült, hogy az Ausztria-Magyarország képiselőinek 
a küszöbön álló olasz szerződési tárgyalásokhoz szük- 
séges utasitásokat megállapitsa. Magyar részről a 
konferenczia tanácskozásaihoz Miháloviecs János ke- 
reskedelmi miniszteri osztálytanácsos és Andreánszky 
István br pénzügyminiszteri osztálytanácsos tegnap- 
előtt este Bécsbe utaztak. 

Bulgária. A hatalmak közötti tárgyalások a bol- 
gár ügyben igen lassu folyamot vesznek s kétségtelen, 
hogy Ernrot küldetése iránt nem egyhamar fog végle- 
ges eldöntés létesülni. Ferdinánd fejedelem most az 
időt arra használja, hogy kormánya segélyével mind- 
inkább megszilárditsa uralmát s tekintélyt biztositson 
magának a nép minden rétegében. Erre azért is nagy 
szüksége van, mert a közvetlen veszély, mely e pil- 
lanatban Bulgáriát fenyegeti, nem a hatalmak, hanem 
a bolgár emigránsok részéről várható. Kétségtelen 
ugyanis, hogy a menekültek legközelebb uj kisérletet 
fognak tenni arra, hogy Bulgáriában a rendet meg- 
zavarják. 

Brassómegye hódoló nyilatkozata. 
Azon alkalomból, hogy király ő Felsége 

f. év szeptember 22-24-ike között Kolozsvárt 
időzik s legmagasabb elhatározása folytán kész 
elfogadni az erdélyi részek törvényhatóságai- 
nak hódoló tisztelgését, - Brassómegye töt- 
vényhatósági bizottsága tegnap rendkivüli köz- 
gyülést tertott, hogy egyrészt kifejezést adjon 
a fölötti örömének, hogy király ő Felsége bér- 
ezes hazarészünk vendége, másrészt csatlakoz- 
zék a többi vármegyéhez és küldöttségileg fe- 
jezze ki e nemes vármegye közönségének hó- 
dolatát s üdvözletét. - 

Impozáns gyülés volt. Á terem ablakai is 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Egy szerencsés vadászati nap.*) 

(Vége.) 

Mögöttünk emelkedett az égbe a magas Királykő- 
nek a nap sugaraitól csillogó hófehér tömege, körül- 
keritve az egészen a völgyig terülő hatalmas sötétzöld 

nyvesektől. A Szucha völgyecske nyugatnak a lo- 
Msnói magaslatokig huzódik el; ennek déli lejtőjén 
blt a medve fektéje - a gaura Az óriási hó és a 
Más okozta zaj miatt egyrészt nem tartottam taná- 
Mosnak egészen a ,gaurá"-ig előre hatolni, másrészt 
pedig érdekesebbnek és vadászokhoz méltóbbnak veél- 
m, ha a medvét hajtatjuk. Egy kis vadászszeren 

nével majd csak sikerül. 
A déli magaslatokon a hajtók, a nyugati oldalon 
Ig az erdészek voltak felállitva; az éjszaki dülőn 

prábbó és pedig meglehetős ritka erdőben valának a 

észek számára kijelölt állások, végre a fő völgyig 

keletről is szintén a hajtók sora vonult el, kiknek 
data volt, csendesen megállva, a hajtás kezdetének 

ere zajongani. 
A lovak, melyek a hóban némelykor egészen el- 
dtek, bizonyára örültek, hogy tőlünk most meg- 
dultak; viszont mi is örültünk, hogy ismét ki- 
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Mutatvány a »Segitsége-emlékalbumból. 

egyenesedhettünk és a néhány tót által kitaposott uton 
állásaink felé indulhattunk. Három negyedóia alatt 
fent voltunk. 

Mindenek előtt ott állott egy erdész, azután cse- 
kélységem, ismét egy erdész, azután a koronaherezeg, 

mellette ismét egy erdész , azután Bombelles gróf. 

végre az utolsó erdész és azután Teleki gróf. Kes- 
keny, méely uton állottunk; a ki félre lépett, elsüppedt 
a hóban. Ugy volt tervezve, hogy a medvét semmi 

esetre sem szabad az ösvényre ereszteni, máskülön- 

ben felhasználná azt és feldöntené az embert, még 

mielőtt lőhetett volna rá. Körülhelől szemközt a gau- 

rával, melyet Podhradszky, az akkori erdőmester és 

mostani erdőigazgató mutatott nekünk, volt a korona- 

herczegnek természetesen fenyők által fedett állása. 

Fél tiz óra felé kezdődik a hajtás. Tisztán ki- 
veszszük a hajtók kiáltásait, és most a maczkónak el 
kell bagynia fekhelyét. Aggodalmas perczek telnek el; 

végre negyed 11 óra felé hallok egymásután három 
lövést. A mély hóban és a nagy hidegben robajuk 

csak tompán hallatszik, és igy nem vagyok képes 

megitélni, vajjon ki lőhetett; de legmelegebben óhaj- 
tom, hogy sógorom lett legyen a lövész. A legnagyobb 

izgalomban megvárom a hajtókat; végre megjelenik 

szomszédos erdészem és jelenti a szerencsés vadászat 

eredményét: , Rezső koronaherczeg ő cs. és kir. fen- 

sége egy óriási mnedvét lőttl — kiáltja felém izga- 

ae 

tottan. Sietek, a mennyire csak birők és szivemből 
örülök, midőn 70 lépésnyire az uttól megpillantottam 
a koronaherczeget, a mint egy óriási barna hím medve 
előtt áll. Nagy nehezen áthatolok a hótömegen, hogy 
háziuri szerencsekivánatomat nyilvánitsam és az elej- 
tett vad vérébe mártott örömzöldet átnyujtsam. 

A koronaherczeg most elbeszélé nekem, hogy 
hallotta, mint liheg és bömböl a közelgő medve, hogy 
nemsokára a tisztáson megjelent és meghőkölt egy 
pillanatra, melyet ő gyorsan arra használt föl, hogy 
a medve szeme közzé lőjjön. Mivel a medve erre hir- 

telenül összerogyott, a nélkül, hogy tovább megmoz- 
dult volna: ily hirtelen megdermedését kétségbe vonta 
és igy biztosság kedvéért még két lövést tett a medve 
vállapjára. 

Nemsokára megjöttek az erdészek is és jelentet- 
ték, bogy a medve a gaurát mindjárt a hajtás meg- 
kezdése után elhagyta és hogy a nyugati magaslatnak 

tartva, Schmidt erdész felé közeledett, ki azonban 

lármájával visszafordulásra készteté, mire a medve 

nagyon rosszkedvűen és erősen bömbölve, Teleki és 
Bombelles grófok mellett el, a koronaherezeg felé, te- 
hát épen az igazi lövész felé tartott. 

A tót hajtók és az erdőőrök most az erős med- 
vét sok lármával és fáradsággal, nehogy gyönyörü 
bundája szenvedjen, az utra szállitották, ott fatörzsek- 
ből egy szánféle állványt állitottak össze és igy szál-



megrezzentek a lelkes éljenzéstől, midőn a köz- 
gyülés hódoló küldöttség menesztését elhatá- 
rozta. – Brassómegye a haza legkeletibb ré- 
sze, határos a szomszéd állammal, melynek fo- 
gai mindig fájtak s fájnak reánk. Brassóme- 
gye három nemzetiségnek vegyüléke s ép 
ezért hűségi s hódoló nyilatkozata a népek 
összesége érzelmeinek tolmácsa, mely a kül- 
döttséggel együtt kér áldást a honra s szere- 
tett királyára. 

Brassómegye hűségi nyilatkozata egy szent 
fogadás, mely apáról fiura, nemzedékről nem- 
zedékre fog szállani: életünket és vérünket a 
hazáért s trónért! E szent fogadást fogja tol- 
mácsolni a főispánnal élén a tegnap megvá- 
lasztott küldöttség, - melynek tagjai: Roll 
Gyula, Brennerberg Ferencz, Lázár 
Gerő, Henter Gábor, Marczell Már- 
ton, Onaciu Sándor és Nemes Péter. 

Román lapszemle. 
—– Mit irnak Cipariu Timoteuról a aTribuna és »Gazeta s ho- 

gyan beszélt Lukács L. tiszteletes ur. - 

Az erdélyrészi két román napilap gyászkeretben 
hozza Cipariu Timoteiu balázsfalvi kanonok halálozá- 

sát s elismeréssel adózik a román nyelv müvelése 
körül kifejtett munkásságáról. : 

A eTribuna- azt irja felőle, hogy az elsők kö- 

zül való volt Erdélyben, a kik megkisérlették nagy 

dolgokat művelni a román nyelv rendszeresitésében. 
Ő volt az ethimologia alapitója s bár tulzásai miatt 
sokan kigunyolták, az ő nyelvészeti ismerete nagy fon- 

tossággal birt, mert utat tört a haladni akarók szá- 
mára. A latin betük használását is ő hozta be a cyril- 

betük helyett s bár ultra latin volt, nem kell vélni, 

hogy mindent latinositani akart volna. Mint a romá- 
nok között a legmüűveltebb tudós, sokáig fog élni az 

utódok hálás emlékében. 

Megemliti azt is, hogy 1848–1849-ben tagja 
volt a román forradalmi alias békéltető komiténak s 

hogy 1849-ben gazdag könyvtára Balázsfalván felpré- 

dáltatott. Valószinüleg az enyedi vésznapok után. A 
nyilvános életből már 1867-ben visszavonult és tudo- 
mányának, a nyelvészetnek élt. 

A ,Gazeta" azt mondja felőle, hogy a gondvi- 
selés választottja volt, kinek elvesztését a románok 
minden országban gyászolják. Nincs oly román. a ki 

ne ismerné azt a kis városkát Köküllőmegyében, a 
hol a mi időnkben olyan nevezetes nemzeti esemé- 

nyek történtek. Irodalmi érdemeinek felemlitése után 

megemliti azt is, hogy Cipariu nem elégedett meg az 

egyéni szabadsággal, hanem nemzeti jogokat is köve- 

telts ilyen szellemben müűködött a balázsfalvi 1848-iki 
gyülésben is mint annak első titkára Kiváló elme, 
szerfelett olvasott és sok nyelvet s főleg keleti nyel- 

veket tudott s mint ilyen Európa tudósai között nagy 

nevet szerzett. Tagja volt a németországi orientalisták 
társulatának, több külföldi társulatnak, alelnöke a bu- 

karesti román akadémiának. A magyar akadémiának 
nem volt tudtunkkal tagja. 

„Az egyházi téren sokra vitte, az utóbbi érseki 
választásnál jelölt is volt. Az egyház küzdelmeiben 

hatalmas tanácsadó. Hogy tulajdonképen ki volt Cipa- 

riu, ezt a későbbi nemzedék fogja megmondani. Mi, a 
kik kénytelenek vagyunk naponta védeni a támadások 

ellen drága nemzeti nyelvünket, leginkább csak azt 

érezzük, hogy Cipariuban nyelvünk és kulturánk egy 

tüzes védőjét és terjesztőjét vesztettük el. Hálánk 

azonban nem kevesebb, mint lesz az utódoké. Kiérde- 
melted a román nemzet háláját, eredj békével a bol- 
dogok honába a nyelv, a román történelem elhunyt 

hősei és martirjai mellé s imádkozzál velük istenhez, 

hogy védje meg kincsünket, szabadságunk, jólétünk, 

forrását — a román nyelvet. * 

Ugyanezen számában a ,„Gazetat megemlit ne- 
hány román papot, a kik államsegélyben részesültek s 

azt veti utána, hogy nem lesznek elfelejtve. Ezek kö- 

zött vannak Morin János krizbai és Crejczar Filep 

botfalvi gör. kel. lelkészek; ezek a ,Gaz." rovására 

kerültek, mert mig a román nyelvét, melyet szabadon 

tanithatnak, még a vértanukat is imádságra kell un- 

szolni, addig az államsegély elfogadása olyan bün, a 

mi nem lesz elfeledve. 

Ha nem is igaz, megtörténhetik ide s tova, 

hogy a Gazetáról is meg találnak ezért emlékezni, a 
mit aztán ő nem fog elfelejteni. Hadd folytassa csak 

kedvére fenyegetéseit. 
Hát még Bausznernnel mi történt, hogy táviratot 

mert küldeni az E. M. K. E. közgyülésére S.-Sztgyörgyre ? 

Ő a halottak közé tartozik, de nem a Gazeta., ha- 
nem a szebeni . Tageblatt. halottjai közé. Itt meg az 
fog előfordulni, hogy ma-holnap mint 1854-ben Szi- 

lisztria ostroma után Kalarason az orosz seregben, 
több lesz a halott, mint az élő. A lesz még a mu'at- 

sag, midőn a halottak fogják eltemetni az élőket ! 

Eőttünk fekszik dr. Lukács Vazul lelkésznek 
N.-Bányán tartott beszéde. Terünk nem engedi, hogy 

hosszasan faglalkozzunk vele. Elég lesz, ha megem- 

litjük, hogy ocsmány fajzatnak spureate lápédáturi, ne- 

vezi azon román tanitókat, a kik segélyt fogadnak el 

a magyar nvelv tanitásáért. Azt mondja, hogy a ma- 

gyar közmüvelődésizegyletek a románok kulturális meg- 

akadályozása végett állittattak , ilyenek szerinte a 
,Széchenyi egylett és az E. M. K. E.., urelyeket az 

ő erkölcsi és nemzeti előhaladásuk elibe állitottunk. 

Ezek az egyletek a legelesettebb emberekkel fognak 

kezet, t. i. a románok közül. 

A románok egész élete azt igazolja, hogy ők 

nem esnek bele az alkotmány keretébe, hanem azon 

kivül állnak s jogaik nincsenek. Hová tette Pap Kál- 
mán szolgabiró azt a 10 Írtot, melyet György Ábra- 
hámtól a kultur-egylet nevében felhajtott ? stb. 

Czenkalji. 

Hazánk a keleti kereskedelemben. 
– Különös tekintettel Erdélyre. – 

SzterényiJozsef tanulmánya. 

(Folytatás.) 

Legőőbb behozatali czikkei: a gabona (buza és 

kukoricza) és állati nyerstermények, gyapju, nyersbőr 

s csontok. Egyedül ezen két termékben behoz Ro- 

mánia hazánkba 20.595,714 frt. értéket képviselő 
árut. Ezenkivül fontos behozatali czikke még a nyers 

kőolaj, melynek behozatala hazánkba évenként közel 

hatszázezer forintot képvisel. Ezen számokból világo- 

san kitünik, hogy a kelettel, nevezetesen Romániával 

diagnózis helyes megállapitásával gyógyitható gyöke- 

való kereskedelmi viszonyunkból az előny jav 
szét Románia élvezi, mert hisz behozatala ho 
háromszor nagyobb kivitelünknél. 

Kissé hosszasan időztem talán Romániánál 

lőzve a kelet többi tartományait. Azonban ennek 
magokban a viszonyokban rejlik, mert keleti ker 
delmünk — a legujabb időt kivéve — Románi 
öszpontosult s rajta keresztül részben Törökország, 
részben Bulgáriába. Szerbiai kereskedelmünk leguj b 

keletü s csak most kezd lendületet venni, még pedj 
azon arányban, melyben Romániában tért veszty 
Összes kivitelünk 1885-ben azon időben, midőn , 

mániai kivitelünk már hanyatlóban volt, 5.479,519 
Ért, a Balkán félsziget egyéb tartományaiba pedi 
3.633,383 Írt, tehát Szerbia s az egész Balkán együ 
véve alig fogyasztanak tőünk iparczikkekben annyi 
mint Románia egyedül. Ép igy van a behozatallaj k 
Mg Románia 1885:ben egyedül 22.401,512 forintta 
szerepel, addig Szerbia s az egész Balkán félszige, 

együttvéve csak 14.497,880 frttal. 

Egyáltailában tapasztaljuk, hogy mennél inkább 
csökken kereskedelmünk Romániával annál inkább hő 
Szerbiában s előbb utóbb — mihelyt a potitikai v. 

szonyok rendezettebbek lesznek — Bulgáriában. s 
csakugyan szomoruan kell tapasztalnunk kereskedel. 
műnk hanyatlását Romániában, el is tekintve egyelőe 
az 1886. julius 10-én kitört vámháborutól, 
később még lesz alkalmam visszatérni. 

Ezen hanyatlásnak sok kisebb nagyobb fontos. 
ságu oka van, melyek egynémelyikére itt annál is 
inkább kell utalnom, mert minden betegség csak a 
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Már századunk elején kellett tapasztalnunk, hogy 
a mily mértékben teremt magának Románia is hópni 
ipart, ugyanazon mértekben szorul ki onnan a mi 
iparunk, mig ez az osztrák ipara alig van hatással, 
Sokszor hallottuk már hangoztatni, hogy minket Ne. 
met- vagy Francziaország, vagy pedig Belgium kiszo- 
rit a keleti – romániai — pDiaczról. Igaz hogy áa 
nak keveset; de hogy annyira,a zt csak a viszonyokkal 
ismeretlen mondhatná. 

Ártanak ezek rendkivül sokat Ausztriának, de 
nekünk nem. A mit mi termelünk, azokat a nevezett 
államok először nem is termelnek s másodszor kép- 
telenek Romániába szál itani, mert ezen igen olcsé 
és rendkivül sulyos czikkek, nem birják ki a nagy 
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távolság okozta magas száli tási dijat. 
Nekünk Romániában egyetlen versenytársunk Ro. 

mánia. Ez a kis szomszédállam felfogta már korunk 
jelszavát: ipar és kereskedelem s a legnagyobb áldo- 
zatokkal is teremt magának ipart. Természetes, hogy 
ennek is tul kell esnie a kezdet nehézségein s 
hogy kezdetben csak a könnyebb, o'csóbb, szóval 
primitivebb árukat gyártják, azokat melyek a mi ki 
vitelünket képezik. S fájdalom, hogy e tekintetbenépen mi 
nyujtun kversenytársunknak segédkezet mert Romániá- 
nak nem a romániaiak teremtettek ipart, hanem az erdélyi 
részekből kivándorolt iparosok, kikne száma ma máre 
rekre megys tényleg azon 25—–30,000 magyar honpolgár- 
ból, kik Romániában állandóan tartózkodnak, vol 
az 1870. évi statiszt kai összeállitás szerint 1870-ben 

13,194 erdélyi iparos. S valóban sajátságos, ho- 
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Htották a medvét az összes jelenlevők éljenzése mel- 

lett, diadalmasan a völgybe. 

Lent a völgyben külön szánra helyezték. Innen 
most Vereskőnek indult a szerencsés vadásztársaság, 
a hol ismét örőmmel fogadtatott. A koronaherczeg 

most az elejtett vadat Puchl vadásza által egyenesen 

Tiszolczra szállittatta, mialatt mi 12 és egy negyed óra- 
kor onnan a szép Javorinán és Huttán át a murányi 
régi várat környező magas sziklafalak mellett el, a' 
murányi havasnak hajtattunk. 

Az ebédnél természetesen egyébről sem volt szó, 

mint a vadászatról, a boldog napról és az erdészeti 

személyzet czélszerü intézkedéseiről, mely dicséret fő- 

leg ily kitünő vadász részéről engem végtelenül meg 
örvendeztetett. - Három és fél órakor volt az elindú 

lás Murányból kocsin, öt órakor hagyta el a külön- 

vonat Tiszolezot; 10 órakor este voltunk Budapesten, 

másnap reggel pedig a koronaherczeg Bécsben. A med- 

ve, mely az előtte való napon Vereskőn a Szucha völgy- 
ben kényelmesen álmodozott, most a bécsi fejedelmi 

vár főlépcsője előtt feküdt, megbámulva ő Felségétől 
és sok hirneves vadásztól. 

Igy végződött a szerencsés és nevezetesen reám 

nézve is feltétlenül annak mondható vadászati nap. 

" 

Egy szerencsétlen vadászati nap. 
Az 1883. évi május 12-iket mindig emlékezetem- 

ben fogom tartani és valahányszor előttem róla be- 

szélnek, oda van az én jókedvem az egész napra. 

Maár csak elmondom a szomoru esetet, ámbár 

ezt eddig ily uton még nem tettem, mert a dolog 

mégis csak kissé megszégyenitő vadászra nézve. No, 

de míre nem kész az ember, midőn „Segitség" a jelszó. 
Tessék tehát meghallgatni. 
A fenti napon reggeli 8 óra felé a siketfajd-va- 

dászatról, a Lopusno kunyhótól, hosszadalmas gyalo- 
golás után a szintén gömörmegyei, murányi hegység- 
ben fekvő Hutta melletti vadászlaknál lankadtan és 
fáradtan érkeztem meg. Gyermekektől és kutyáktól 
körülvéve. Miksa sógorom és én csakhamar hozzálá- 
tunk egyszerü reggelinkhez, mire az erdészeti személy- 
zet által rendezett vaddisznó vadászatra indultunk. 
Azt mondották, hogy a murányi uttól jobbra fekvő 
fiatal bükkfa-erdő nincsen messze. Veritékkel boritott 
arczczal, a nap égető sugaraitól kinzatva, végre egy 
órai roham-mars után elérkeztünk a vadászat helyére. 

Az első hajtásban semmi sem mutatkozott. Se- 
baj! ,Vadász, mig türelmes Jész, a vadat fenyegeti 
vészl Tehát: a második hajtásnak indulj! Ez volt 
a Hosszuréttől éjszak felé vezető völgyre lenyuló lejtőn. 

Az előttünk elterülő, beljebb állitólag sürübb fia 
tal nyir- és vegyes bükkfa-erdő igen ritkás vott, mi 
hez még az is járult, hogy az én állásom az erdő 
szélén a szántóföldek mellett vala. a hol egy tisztes 
földmivelő, bizonyosan azon reményben, hogy őszszel 
majd egy kevés zabot arat, épen vetett. Be tetszik 
látni, hogy magamban ezt gondolám : ugyan mit is 

látnál itt egyebet, zabszemeket lopogató egérnél! — 

. ak 
a tisztáson, egy óriási medve a legsebesebb futásnó 

eredve, egyenesen felém tart. Felkelésről már 

Azonban fájdalom, másképen lőn, mintsem gyanitottam. 

Az elmélet is gyakran csak szép szó marad ! 

Az agyagos talajban keletkezett vizmosás mellelt 

állottam, mely oly kedvesen kinálkozó padot képezett, 
hogy a kisértésnek ellen nem állhattam és fáradtan —– 

mint voltam — leültem, magam mentésére mondogat 
ván: most legalább igen jól el vagyok rejtve. Vadá- 

szomat magam mögé ültettem. ; 

A nap egyre bocsátgatta alá égető sugarait, kezd 

tem megéhezni. Üzzük el ezt a hivatlan vendéget és 

gyujtsunk hát reá! A sz varnak is már vége lett és 

a hajtók még mindig semmiféle neszt nem hallatnak 
A dolog most már unalmas kezd lenni, ábrandozznk 
tehát óriási vaddisznókról! Az ábrándozás kis szul 

dikálásba megy át, csak néhány perczre — kérem szé 
pen - de ez elég volt rettenetes „pech".em előidéte 

sére. Puskámat t. i. a földhöz támasztva, magal 

mellé az árokba fektettem; de a mint ismét felébrel 
ve, mindjárt feléje tekintek, csendesen fekve látom 

Ugy is megmaradhatsz kényelmesen helyeden — 4800 

dolom magamban, — de a mellett mégis vigyázó 
miután a hajtók néhány kiáltása már hallatszik. 

Ismét eltelik egy kis idő, a midőn Kovarsch 
vadászom egyszerre kissé megránt, mondván: ven 

medve – már közelg!" Nem akarok hinni füleimné 

annyira csodálkozom, de mégis igaza van vadász011 
nak; valóban, nini, itt egészen közel a szántóföldhől 
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ean konnyitjük mi meg Romániának a dolgát. A 
iparunk — végre — valahára kezd tökéletesedni, 

artelepeink egymásután korszerüen rendezik be ma- 
t. A régi kézi gépek helyébe ujabb, korszerü 

vpek jutnak, azokat pedig eladják Romániába, hogy 

nnyival is inkább szolgáltassák ki magokat ama- 

roknak. 
Ezt a versenytársat legyőzni ig-n nehéz feladat 

egz. különösen akkor, ha a kivándorlás folyton tart. 
Ezelőtt szász iparosainkban, mert hisz tagadhatatlan, 

ogy Erdély ipara nagyobbára szász kézben van, egy 
izonyos konzervatizmus volt tapasztalható. mely ál- 

hatatosan ellenállott Románia csábitásainak. Addig nem 

is boldogult Románia annyira. Most azonban nagyon 

könnyen szánják rá magukat a kivándorlásra ők is, 
magyar iparosaink is, miáltal megnehezitik a hazai 

ipat' helyzetét és megkönnyitik Romániáét. 

Ipa osaink ezzel saját magok alól vágták el a 

at, mig Ausztria mindezt nem érzi meg. Mi sem, ha 
haladtunk volna korral. Valóban csodával határos, 

hogy az erdélyi ipar ennyire nem látott a jövőbe s 

nem igyekezett annyi századon át a kor szinvonalára 

emelkedni. Mert tagadhatatlan tény, hogy a mi csiz- 

madánk ép ugy készit, ma is a csizmát, mint két- 

száz évvel ezelőtt; ép ugy a posztósok nagyobb része, 

a kötélverők, stb. 

Az a – valóban butaságig menő - konzervatismus, 
- a nehézkesség nem engedte iparunkat fejlődni, 
mi ha megtörténik, mi sem érezzük meg ma, ha a 
keleti államok — saját álláspontjukból kiindulva, na- 
gyon dicséretre méltó módon — saját önálló ipar 
megteremtésén fáradoznak. 

(Folytatása következik.) 
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Ama bizonyos láthatatlan röpirat. 
(Folytatás.) 

kozó lágymeleg páthoszt is le kell, hogy hütsük egy 
pár okmány által már ez alkalommal. 

,És e könyörtelen ember azt hitte, hogy a bé- 
kességnek ez által a legjobb a'apját veté meg. Kiren- 

delte tehát május 1 ére egyfelől vürkös és Bácsfalu, 

másfelől Brassó városnak érdemes polgárait, hogy ott 

a dicső természetben, a havasoknak tetejéről kije- 

lölje az erdő és legelő területeket elválasztó határvo- 

nalatt.. : 
Erre nézve ha kell, eredetiben olvashatja bárki is 

Bácsfalu község előljáróságának folyó évi ápril 26-án 

kelt 708. számu megkeresését, a mely szó szerint igy 

irt hozzánk : 

,Most, midőn az ezen község erdőterületére ké- 

szitett erdőgazdasági üzemterv végleges megerősitésre 

vár, ugy községünk, mint a magas állam érdekében 

szükséges volna, ha némely módositásokat czélzó 

ajánlataink tekintetbe vétetnének, minek méltánylása 

és esetleges foganatositása czéljából tiszteletteljesen 

felkérjük a tek. kir. erdőfelügyelő urat, miszerint jövő 

hó 1.én ezen erdőterületekben, hol ugy községünk, 

mint Brassó város megbizottjai is jelen lesznek, kiszál- 

lani s ott teendő észrevételeinket megjegyezvén, annak 

idején illetékes helyen eredményesen felhasználni méltóz- 

tassék. Kelt Bácsfaluban 1887. ápril hó 26 án. A köz- 
ségi előljáróság: Jónás Mihály s. k., főbiró. Domokos 
István s. k., jegyző. P. H." 
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A ,„Csángó titkok'-ban május elsejére vonat- 

Erre a válasz 291. sz a. az volt, hogy 1-én ott 

leszek a kivánt tanácskozás végett ,s lehetőleg szives- 

kedjék Brassó várost és Türkös községet is meghivni 

a helyszinére; ugyszintén a hétfalusi erdők ideiglenes 

kezelő bizottságát is.4 

Hát igy szokott a ,népünk előtt? nem kedvelt., 
hivatalos eljárásaiban nem ,tapintatos", .hétfalusiak 

előtt a leggyülöltebb egyéniség", kinek irányában ,a 

községek a legnagyobb mértékben bizalmatlanok., az 

a .könyörtelen embere kirendelni két nagy községet 

és egy szab. kir. várost... 

Ej, ej! Arisztides uram! Csunya volt az öntől, 
hogy ilyesmiket merészelt a sajtó alá adni. 

Hogy aztán mit tettünk és beszéltünk május 1-én 
a Száraz-Tömösben, azt is elmondjuk röviden: azt, 
hogy Bácsfalu községnek tökéletesen igazat adott ugy 
a város, mint a kir. erdőfelügyelőség is. Arról volt 
szó ugyan, hogy hol van a természetben a tulajdon- 
képeni határvonal Brassó város és Bácsfalu községe 
között a legujabb kataszteri fölvételeknek megfelelőlen, 
mert ettől függött és fúgg ugyanis, hogy hol legyen az 
üzemtervben is a határa az ugynevezett B. és N. 
üzemosztályoknak: s kibékülés esetében: az ugyneve- 
zett ,Száraztömösi erdők"-nek?. .. 

A város óhajtotta és vitatta, hogy az u. n. Bá- 
nyabérezen fel egészen a Nagykőhavas csucsáig ha- 
ladjon az. A község ellenben, hogy az ugynevezett 
Hasadtkő.- nél ugorjék át a patakon és a másik bér- 
czen menjen fel a romániai határszélig. A különbség 
a kettő között lehetett mintegy 700-1000 kat. hold 
erdő és tavaszi legelő. A kir. erdőfelügyelő azt aján- 
lotta, hogy ha nem tudnának megegyezni a felek, ad- 
dig is a mig az e czélból bármely fél által birói meg- 
állapitás bekövetkezik, fogadtassék el ideiglenesen a 
kettő között egy természetes osztó vonal. 

A helyszinén azonban látván a város és a kir. 
erdőfelügyelő is, hogy a már tényleg keresztül vitt 
felmérés ugy a hétfalusi erdők ideiglenes kezelő bi- 
zottsága, mint a város által megbizott mérnök által is 
ugyanott eszközöltetett annak idejében, és ugyanott 
halmoztatott is ki a határ, hol a község állitja és 
óhajtja azt, a nélkül, hogy az ellen valaha felszólam- 
lott volna valaki: mindkét részről elfogadtatott az és 
a szerint is fognak az erdőhasználatok szabályoztatni. 
A helyszini szemle czélja tisztán csakis az vol. És 
Bácstalu község előljárósága valóban dicséretet érde- 
mel, hogy erre oly jó aikalmat tudott szolgáltatni, s 
mintegy helyrehozva ez által az 1880—1883. években 
elkövetett azon mulasztást, hogy az ideiglenes hasz- 
nálati tervhez szükséges adatok hivatalos gyüjtésétől s 
megállapitásától mindig távol maradt és mereven tar- 
tózkodott. 

Hogy aztán szó volt alkalmilag az „egyezség4- 
ben befektetett azon alapelvnek értelmezéséről, mely- 
szerint a város az összes erdőknek 1, át kéri, de 
egy tagban a romániai határszélen, az kétséget sem 
szenved. De ez egyszerüen csak megbeszéltetett, a nél- 
kül, hogy hivatalos jellege lett volna annak legke- 
vésbbé is. És épen ezért is a csángó titkok4-ban 
erre vonatkozólag idéző jelek közzé foglalt s nekünk 
tulajdonitott kifejezések merő hazugságok. 

Ennyit a május 1-éről ezuttal és egyelőre. 
(Vége következik.) : 

— 

szó sem lehet, csendesen ülve kellett maradnom, hogy 

a maczkó észre ne vegyen. A legnagyobb óvatosság- 

gal és kezemet az árokban tartva,] nyulok puskám 

után, szerencsésen térdemre is hozom, de már most 
itt van a medve is, erős, majdnem egészen ősz bun- 
dáju vén bácsi. Ha a puskám gyorsan fölkapva nem 
lövök, még fel is dönt, mert nyilegyenest tart felém ! 
Kölcsönös bámulás, midőn a puskám felkapom; bá- 
mészkodó szemmeresztés Barna barátom részéről erre 
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csövén a lövés helyett előtünik az óriási puskaszij. 
Tessék már most elképzelni fatalis helyzetemet! A 
medve közel van ugyan, de a lövés használása nél- 

kül bizonyosan elhibázom; ha pedig csak mozdulok 

megfordul, — mi tevő legyek hát? Mivel ily közelröl 
hibázni nem akarok — ugy sem hitte volna semmi- 

féle vadász e mentségemet – megkisértem jobb ke- 
zemnek csak a hüvelykével azt a bolond szijat letolni, 

A mely a csőre reá csuszott volt, midőn a puskát 

a földről felvettem. No persze! alig pillantotta meg a 
medve a tett mozdulatot, már is villámsebességgel 

megfordul és a leggyorsabb futásnak eredve, vissza- 
felé menekül. Már most vagy-vagy ! telugrom lerántom 

a szijat, figyelmesen czélzok és elsütöm a puskat. A 

Vad már első kapásra pompásan czélba volt véve és 

a lövés nem ugyan fejének, hanem az ellenkező ol- 
dalon tévö testrész felé irányult, – de az Express. 
golyó azért mégis megteszi a hatását. Barna bácsi 

sehk 

az árokból kibuvó emberfejre, rémület s és nyomoru- 
ságos erzet csekély-égem részéről, midőn a puska. 

szökése irányát megváltoztatja, de lám, nem rogy 
össze, sőt mi több, még gyorsabb futásnak eredve, 
sógorom között és köztem a csavargósuton átugrik, 
én tehát csak messze távolra, a mögöttünk lévő er- 
dőbe lőheték reá másodszor, de fájdalom, eredmény- 
nélkül. Majd megpukkadok mérgemben és sógoromat 
hivom, hogy .Pech.-emet elmondjam neki és legalább 
ekként könnyebbüljek meg egy kissé. Azzal vigasztal 
engem, hogy az első lövésre válószinüleg eltaláltam. 
Oda futok e lövés czéljának helyére, keresem a vér- 
nyomot, azonban csak egy két hüvelyk vastag, szét- 
hasitott fácskát találok, bizonyosan ez volt a medve 
életmegmentője, legalább ugy akarom reményleni. Az 
erdészek folytatják a keresést, de hiába, a medve el 
van hibázva, mindössze csak nagyon ráijesztettem. 

Egy évvel későbben a szénégetők egy igen vén, 
teljesen ősz bundáju medvét ütöttek agyon. A méztol- 
vaj nem volt képes magát fejszéik ellenében megvé- 
deni. Az, már csak azért is, hogy ,Pechem még na- 
gyobb legyen, bizonyosan az én medvém volt. 

Most pedig kérdem: Hát nem szerencsétlen va- 
dászati nap volt ez ? Viszon azt tetszik tőlem kérdezni: 
vajjon én a puskaszijat nem tettem-e azóta állandóan 
félre? mire ismét van szerencsém válaszolni: Semmi 

esetre sem! Tessék csak egyszer néháuy óra hosszáig 
a hegyek közt járni és ha nem is merülne fel annak 

szüksége, hogy a vajmi könnyen felgördülő különféle 
akadályokkal és nehézségekkel megküzdjünk : bizonyo- 

san helyeselni fogják ebbeli eljárásomat. Vadász-üdv! 
Fülöp Szász Koburg herezeg. 

Az E. M. K. E. második évi választmányi jelen- 
tése, egy vaskos kötet megjelent s mi kötelességünket 
fogjuk csak teljesiteni, midőn azt közlendjük. Egyelőre 
csak a brassómegyei fiókegyletre vonatkozó részét 
veszszük át, melyről a gyönyörüen irt s összeállitott, 
Sándor József titkárnak lankadatlan buzgalmáról s 
önfeláldozásáról tanuskodó jelentés következőkben em- 
lékszik meg: 

E választmány fejtette ki a legintenzivebb mü- 
küdést, miről az alábbi rővid, tömör sorok csak váz- 
latos képet adnak. 

Mindenesetre főrésze van ebben azon körülmény- 
nek, hogy a brassómegyei választmány a Brassó. 
politikai lapban központi hivatalos organummal, ösz- 
szetartó és közvetitő mediummal bir: de hálával kell 
gondolnunk hazánk keleti végvárosa, Brassó nemzeti 
szellemétől áthatott magyarságára, magára a buzgó 
választmányra, annak elnökére Koós Ferencz kir. ta- 
nácsos tanfelügyelő urra, s fáradhatatlan, lelkes mü- 
ködő jegyzőjére, Szterényi József szerkesztő urra, ki 
minden kérdés kezelője s ellátója volt, mig dr. Weisz 
Ignácz alelnök ur a központi igazgató-választmány 
felé hordozta egész éven át első sorban a közvetitő 
munka terhét. 

A példás renddel vezetett igtató idei 207 drbja 
közül egy sincs elláttatlanul, pedig főleg az iparkérdé- 
sek miatt Brassó volt a legnehezebb, kényesebb, szét- 
ágazóbb kérdésekkel a központból megtalálva. 

Egy örökös, 24 alapitó, 357 rendes és 24 pár- 
toló tag van e megye kebelében, minden magyar köz- 
ségben szétoszoltan, kivéve Zajzon községét. A fenti 
számban 70 vasuti tag van, kiknek dijai közvetlen a 
m. kir. áll. vasutak kolozsvári üzletvezetőségéhez a 
központba folynak, de az illetők jogaikat Brassóban 
gyakorolják. 

A tisztikar s választmány következőleg alakitta- 
tott egybe: (a jelentés itt a neveket sorolja fel, csak- 
hogy egy hibát követ el, midőn megküiönböztetést tesz 
titkár s jegvző között a mi fiókoknál nincs.) : 

E diszes nevekből a gonddal egybeállitott vá- 
lasztmány a f. közgyülési évhen, 1886. okt. 17-én 
tartotta első rendes közgyülését, melyen a központi 
választmányt Sándor József titkár képviselte. Brassó- 
ban e közgyülés nemzeti ünnep volt, első ily nemben, 
az egész napig tartott fölemelő ünnepélyességek által 
a szivben kitörölhetetlenül emlékezetes. 

Azóta tartott minden hónapban gyülést, melyon 
a részvétel teljesen kielégitő Ezen 10 ülésen hozatott 
összesen 74 határozat, melyek mind foganatositva is 
vannak. 

Az 1886. év okt. havának 17-ik napján nyitotta 
meg az általa létesitett első magyar kisdedóvó intéze- 
tet, melybe az első évben 120 gyermek járt s ezek 
között 23 német s 3 román ajku. A gyermekek száma 
folyton szaporodik A jul. 17-én megtartott vizsga igen 
kitünően sikerült. : : 

Az 1887-ik év jul. havának 1-ső napján nyitta- 
tott meg a második óvóintézet, Bolonya külvárosban, 
hol ez ideig mintegy 40 gyermek van beiratkozva. 
Mindkét óvót a központ évi két-kétszáz frtján felül 
nagyobbára a magyarság önerejéből tartja fönn. Ő 
Felsége a király 300 frtot adott ez óvóknak. 

Még egy harmadik óvóintézet létesitésén is fárad 
a választmány Bolgárszeg külvárosban, hol a ma- 
gyarság a tulnyomó románság közé van beékelve: 

A magyarság önérzetének ébresztésére a bras- 
sómegyei választmány nemzeti ünnepélyek rendezését 
határozta el s már 1887. márczius 15- én nagy s ál- 
talános ünnepélyt rendezett az összes brassói magyar 
egyletek közreműködésével. Ez volt az első márczius 
15-iki ünnepély Brassóban, a mely most évről-évre 
ismételtetni fog. Mily kulturális jelentőségüek Brassó- 
ban ez ünnepélyek, bizonyság rá, hogy az első márcz. 
15 két Kossuth Lajos sietett Turinból kelt magasztos 
szavakkal üdvözölni. Az ünnepek czéljából a választ- 
mány állandó márczius 15-iki bizottságot alkotott. 

Felkarolta a választmány a székely kivándorlás 

ügyét, mely kérdéssel állandóan foglalkozik. 

Az erdélyi részekből legtevékenyebb részt vett a 

népfölkelési szükségletek beszerzése körül, a mennyi- 
ben Brassóra egyedül mintegy 30,000 frt áru szijazati 
munka esett. : 

A fővárosi bazár dolgában is tevékeny részt 
vett, egyetemben a ,„Brassói kereskedelmi és iparegye- 

sület*-tel, mely egylettel karöltve rendkivül sokat tett 
a választmány a vámháboru által sujtott határszéli 

iparosok felsegélésére. Ez egylet titkára a választmány 

titkára. 

Ujabban a választmány egy nagyobb vállalat lé- 
tesitésén fárad, nevezetesen egy közmüvelődési és köz- 

gazdasági csarnok létrehozásán, melynek tervezete 
már készen áll. E tekintetben most folynak a tanács- 



kozások és készülődések. Alapos a remény, hogy a 
terv valósulni fog. 

E választmány magának külön ügyrendet és 

pénztárkezelési szabályzatot alkotott. 

Tagdijakban befoly legujabban 1885-iki hátralék- 
ból 50 frt, 1886. évi tagdijakból stb. 799 frt 38 kr. 

Az egyesület érdeklő ügyében dr. Haller Károly 

müködő alelnök kétszer járt Brassóban, mely alka- 
lommal választmány tagjaival értekezletek tartattak. 

Az akczói meginditásához igen gondos beadvány 
küldetett a központhoz, minek a segélyek kiosztásá- 
nál hatása meg is látszott. 

Helyi és vidéki hirek 

Szász Domokos, az erdélyi ev. reformátusok püs- 
pöke, Romániába utaztában tegnap szept. 7-én vá- 
rosunkba érkezvén, meglátogatta Molnár János ref. 
lelkész, és Koós Ferencz kir. tan. tanfelügyelőt s a 
délutáni vonattal Ploestre utazott Ezen utazás czélja 
a missiói ev. ref. egyházak egyesitése egy esperes 

alatt, a ki a bukaresti ref. lelkész fog lenni. 

Változások a tanitói karban. Nagy Gyula tat- 
rangi áll. el. tanitó a türkösi állami el. iskolához és 
Erhardt Teréz tanitónő Türkösről a tatrangihoz he- 
lyeztettek át. 

Az iparos ifjak önképző és betegsegélyző egylete 
— mint értesülünk — közelebbről igen csinos müked- 
velői előadással fogja meglepni közönségünket. A pró- 
bák már igen jól mennek s Józsa Mihály ur, ki a 
a rendezői tisztet elfogadni szives volt, elég biztositék 
arra, hogy a közönség egy élvezetes estét fog nyerni 
az ifjak ez előadásában. 

Rendőri hirek. Verekedés. Tegnapelőtt este 
Csoma J. szentlélekutczai pálinkamérésében kocsisok 
és csizmadia legények között verekedés támadt, mely- 
nél egy csizmadia-legény egy üvegnek fejéhez ütése 
következtében könnyü sérüést szenvedett. Az elősie- 
tett rendőri őrjárat véget vetett a verekedésnek s át- 
atda az excedálókat az illetékes hatóságnak. — Száll 
a madár! Egy kanári madár valahonnan e'szabadult. 
Tulajdonosa átveheti Fabriczius Károly kereskedőnél. 

Jelentkezők száma a vasárnap rendezendő si- 
naiai különvonathoz nőttön-nő. Egész társaságok ala- 
kulnak, hogy megtekintsék a román királyi pár remek 
fekvésüű nyaraló helyét - Siniaát. Az ut rendkivül 
érdekesnek és élvezetesnek s a mellett igen olcsónak 

igérkezik. Oda s vissza I. oszt. 3 frt 50 kr, II. oszt. 2 frt 70 
kr, III. oszt. 2 frt 10 kr. Lesz közös ebéd is Sinaiában, 

mely e szintén lehet előgyezni a városi menetjegy-iro- 
dában, mely ugy az utazá-ban való részvételre, mint 
közös ebédre f. hó 9-ig fogad e! jelentkezéseket. Mint 
értesüün, Háromszék s Fogarasmegyékből is igen so- 
kan jelentkeztek már. A közös ebéd árh 2 frt 50 kr, 
vagy 1 frt 45 kr, mibe a bor, kenyér s fekete kávé 
bele van értve. A vonat indul Brassó városi óra sze- 
rint 5 óra 46 perczkor. A résztvevők saját érdekök- 
ben felkéretnek utleveleikkel a brassói pályaudvar II. 
oszt, várótermében jelentkezni. 

Meghivó. A brassómegyei tanitó testület f. hó 
14-én Zajzon községében ünnepélyes közgyülést tart 
mely alkalommal zajzoni Rab István jeles csángó költő 
születésházát jelőlő emléktábla és a költő arczképe 
fog lelepleztetni. Ezen kegyeletes ünnepély és a köz- 
gyülés programja a következő: Délelőtt. 1. Hymnus a 
tanitói kar által; 2. Emlékbeszéd ngs. Koós Ferencz 
tanfelügyelő ur által; 3. Nemzeti dal-szövege Rab 
Istvántól, dallama Kovács Mihálytól, előadja a négy 
falusi kör, 4. Jellem- és életrajz Véh Mátyás ur ál- 
tal: 5. Az emlékünnep története Biró Vincze ur által; 
6 Szózat a tanitói kar által. Délután: 7. Titkári je- 
lentés; 8. Jelentés a testületi 
Gönczy-alap és könyvtár állásáról; 9. Inditványok; 
10. Tisztujitás, melyre az érdeklődők, tanügybarátok 
ezennel meghivatnak. - Brassó, 1887. szeptember 4. 
A brassómegyei tanitó egyesület választmánya Jánó 
Lajos, titkár. 

A veszprémi tüzvész. Öriási tüzvész pusztitott 
f. hó 5-én Veszprémben. A tüz a temető felé eső vá- 
rosrész egy házikójaban delután ütött ki és hihetet- 
len gyorsasággal elharapódzott. Alig egy negyedóra 
lefolyása alatt lángban ált 20 ház és kevéssel rá 
egész utczák égtek. A veszedelmet még növelte a 
szél és az, hogy a könvéken csupa zsindelyfedelü 
házak vannak. Estig kétszáznál jóval több ház égett 
le gazdasági épületeivel és az összehordott takar- 
mánynyal együtt. A hajléktalanul maradt lakosság két- 
ségbeesése borzasztó. A veszedelem szinhelyén több 
emberélet is esett áldozatul. A leégett városrész lakói 
nagy nyomornak néznek elébe. 

Allamsegélyek. Fogarasmegyében ujabban a kö- 
vetkező román hitközségek és lelkészek részesítettek ál- 
lamsegélyben: A galaczi gör. kel. román hitközség 100 
frtban, a szombatfalvi gör. kl. román hitközség 50 
frtban, a szombatfa'vi lelkész, Mardán Spiridon 50 
frtban, a szerátai gör. kel. hitközség 50 frtban. 

pénztár, Csere-alap, 

rültek az itteni piaczra. 
gyapjutonalak és gyapjuáruk, ugyszintén a közép és 

Köözgazdaság. 
Konzulok jelentése 

(Vége.) 
Érték szerint s legfontosabb behozatali czikk a 

liszt és pedig a kenyérliszt volt, miután a finomaly 
lisztfajok után kereslet épen nem fejlődött ki. A tar. 
tomány összes lisztbehozatala 779.480 arany foriyy 

értéküű, ebből a tengeren való behozatalra 659.819 
frt érték esik. Janina város és környékének lisztbeho. 

zatala 364,000, írt értékre rug. Az osztrák-magya, 
monarchia 20,600. Francziaország 17,204, Olaszo 
szág 5,280, Románia 4,140, a török tartományok 
13,270, Görögország 1,240 és Oroszország 640 zsák 
lisztet hoztak be; az árak száz kilogrammonként a 
következők voltak: Marseilleben 14-16 frank, Ga. 
laezban 20—22, Genuában és Velenczében 24-36 
Fiuméban és Triesztben 26-28 frank. Janinában 
azonban a franczia kenyédliszt 65 okkás zsákok. 
ban 80 piaszter, magyar és osztrák liszt 108-110 
olasz 108, román liszt 120 piaszter. A kisebb kereg. 
kedésekben 1 okka marseillei liszt 65 para, magya 
és osztrák 95, olasz 90, román 100 para. A magyar 
és osztrák kenyérliszt behozatalának emelkedése in. 
kább a román árura vetett nagyobb vámnak tudható 
be s most itt az ideje annak, hogy malomtulajdono. 
saink e kinálkozó kedvező alkalmat ezen iparczik- 
künk kivitelének emelése czéljából kellőleg felhasz. 
nálják. 

Fokschani konzulunk jelenti a következőket. 
A kereskedelem és ipar az évekkel előbb fellépett 
válság következtében még mindig igen nyomott viszo-. 
nyok között van és azzal ugy a közvélemény, miut az álam mostohán bánik el. A magyar és osztrák 
származásu czukor a kereskedelmi szerződés lejárta 
előtt versenytárs nélkül állott, a lejárat után az áru 
Német-, Franczia- és Oroszországból hozatott be, 
Vaj, paraffina, ugyszintén csekélyebb mennyiségü cog- 
naec, füstölt kolbász, sajt és egyéb élelmezési ezikk 
továbbá butorok, az osztrák-magyar monarchiából ke 

Az egész durva gyapju, 

egészen finom mnőségüek legnagyobb része magyar vagy osztrák eredetü, a többi árut Német-, Franczia 
és Anga szállitja. Az egészen olcsó árukban a ro- 
mán ipar is versenyez A vasbehozatalban Anglia, 
Belgium, Németország és az osztrák-magyar monarchia 
vesz részt. Magyar és osztrak származásu gyufa egé- 
szen az egyedáruság életbeléptetéseig a belföldi ver- 
seny daczára nagy mérvben vásároltatott. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 

HIRDETMENYEK. 
441-1887. szv. szám. (336) 3-3 

Arlejtési hirdetmény. 
A sepsi-szentgyörgyi m. kir. álla- 

dalmi méntelep homoródi, (Kőhalom me'- 
lett) sepsi-szentgyőrgyi és deési osztályok- 
nak az 1887. év november hó 1 től az 
1888. október hó végeig terjedő időre 
szükségeltető élelmezési czikkek bizto - 
tása czéljából, a Sepsi-Szentgyörgyön f. 
év augusztus hó 26 án keilt és kibocsá- 
tott hirdetménynyel közétett alhaszonbér- 
lői feltételek alapján, kenyér, zab, széna, [ 
alom és ágyszalma, kemény tüzifa és pet- 
roleum szállitása iránt Sepsi-Szentgyörgyön 
a méntelep irodájában folyó év szeptem- 
ber 26 án délélőtt 10 órakor irásbeli zárt 
ajánlatok tárgyalása fog tartatni. 

A szállitási szerződések illetve fel- 
tételek helyben a méntelep parancsnok- [ 
ságánál megtekinthetők vagy innen ki- 
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vállal. 

természetes, 
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Gyulafehérvártt 
ajánlja a t. fogyasztó közönségnek többféle finom asztali és 

Fehér borok: 1866-beli ó-bor. 1876-1880 beli 
rózsamáli. 1886-beli rizlingi. 1886-beli vegyes czelnai. - Köny- 
nyü asztali borok. - Piros borok.: 1885-beli carbanet. 1876- 

beli ménesi cabinet. : 
Tiszta, hamisitstlan és jó 

EÉEgész pinczéje a napokban lett saját kérelmére hatósági közbejövetellel szakbizottság 
hamisitatlan és kitünő voltáról 

Nagyban és kicsinyben ! Hectolitrenként és palaczkokban ! 
Arak és elküldési felvételek kivánatra postán is közöltetnek! 

.. 
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minőségért az eladó kezességet 

által megvizsgálva, mely a borok 
magának meggyőző- 

... 

kérhetők. 

Sepsi-Szentgyörgy, 1887. aug. 26. 

A magy. kir. méntelep parancsnokságától. 

Ollcsó hus! 
Tegnaptól kezdve szinház- 

utczai (áruház alatti) mészár- 
székemben egy kilogr. jóll 

frt, 2 frt. Postával küldés napon- mért, mindenkor friss mar- 
hahus csak 28 kr, disznó- 
hus csak 40 kr. 

Szives tömeges vásárlást 
kér Buretza István, 

mészáros. ő 

185 ctm. hosszu óriási DLoreley-ha- 
jammal, melyet az általam föltalált 
kenőcs 14 havi használata után 
nyertem, bizonyitom, hogy e szer 
megakadályozza a hajkihullást, elő- 

segiti a hajnövést és erősiti a haj- 
bőrt, – uraknál elősegit egy teljes 
erős szakállnövést, rövid ideig való 
használat után a hajnak, valamint 
a szakálinak természetes szint és 
sürüséget kölcsönöz és megóvja a 
korai őszüléstől a legmagasabb ko- 
rig. - Egy köcsög ára 50 kr, 1 

ként a pénz előleges beküldése v. 
posta-utánvétel mellett az egész 

világba. 

CSILLAG és TÁRSA vesen lát mindenkit, ki vonó- (278) Budapest, 8-20 
király-uteza 26. szám alatt. 

: Karének-iskola. 
Alulirott karénekiskolája f. hó 15-én, 

lik s az énekórák hetenként kétszer: hétfőn s csütörtökön d. u. 5 órakor fognak tartatni. - Kellő hanganyaggal biró leányok kiképeztetnek itt karénekesnőkké s a magántanitásban soloénekes- nőkké is. Ugy egyházi, valamint világi ének is müveltetik itt s a résztvevőknek bő alkalom nyujtatik nyilvános fellépésekre. A tandij, a melyből a taneszközök fedeztetnek, az egész 
iskolaévre 5 frt, mely azonban legalább felényire előre fizetendő. Tehetséges és szorgalmat tanusitó szegény leányok felmentethetek a tandij fizetese alól. 

Alulirt lakásán minden 

csütörtökön megnyi- 

: pénteken este 8-10 óráig házi zenekar (különféle zeneválfajok összgyakorlata) is tartatik s szi- 
vagy fuvóhangszert játszik. 

Jaschik Gyula, 
karnagy. (368) 1-2 Iskola utoza 25. esésks ssssgegsesk 
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